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In order to study and learn from
London's waterfront construction
projects and the successful
transformation of Manchester City,
the Acting Mayor Chu-lan Yeh led a
delegation to London on March 5th
to the 12th. During the visit, the
delegation held a briefing on future
construction projects, such as the
Kaohsiung Port Aerial Tram, the light
the
competition for the Port of
the
Administration Building. The

railway, image design

Kaohsiung, and new
delegation welcomed any
conglomerates interested in entering
Taiwan's market to participate in the
city's future construction projects.

Headed by the Acting Mayor Yeh,
the main purpose of the delegation
was to study Britain's city
infrastructure and cultural
developments. During their stay, the
delegation visited the Dockland
Regeneration Area in London,
London's waterfront construction,
Heathrow Airport, Transport for
London (TfL), the Railway Industry
Association, the British Consultants
& Construction Bureau, London's
Organizing Committee for the
(LOCOG),
Wembley Stadium, and Manchester
City.

Among all the places on the

Olympics Games 2012

itinerary, the Dockland Regeneration
Area in London was one of the most
important stops. By providing tax
incentives and imposing appropriate
control over the developments taking
the
government has successfully shifted

place in London, downtown,
the commercial center to the new
urban districts. Most importantly,
along with the building of the light
railway system and other mass
transportation, such as subway and
the Docklands

Regeneration Area has been fully

highway systems,

converted into a financial and
political center.

In early years, Manchester City
was the biggest industrial city in
it has
transformed into a business center.

Britain. Nowadays,

April - 20006

BEDAEMREINEDHNEENE RS - RS KumRERASGRE -
Acting Mayor of Kaohsiung City, Chu-Lan Yeh, led the delegation to London in order to gain
further understanding of the city's infrastructure and cultural developments.

Much of the credit must go to the
transportation construction of
transportation such as the light
railway system, the urban
development and the well-planned
investments by the government and
As
Manchester City now has a new face.

The Yeh

acknowledged the excellent job

conglomerates. a result,

Acting Mayor

London City Government has done
and the prosperity that the transport
systems have brought. She indicated
that these are models that
Kaohsiung could make good use of.
She is confident that Kaohsiung city
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would be able to deal with the
property issue effectively since the
government is in possession of the
Port area. She also agreed that the
light railway system would be an
essential element in Kaohsiung's
development.

Meanwhile, to better prepare for
the 2009 World Games in Kaohsiung,
the delegation visited London's
Organizing Committee for the
Olympics Games in 2012, and the
Wembley Stadium that will scon be
completed. The Acting Mayor Yeh
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recognized the construction of the
stadium. Even though Wembley only
has a population of 300,000, the
building of this 90,000-seat stadium
will definitely benefit the city and the
local community. The Acting Mayor
also mentioned that Kaohsiung city
will regard some of the measures
taken by Wembley as important
points of reference. For example:
open the stadium to the public
during the construction; aim to build
a multi-sports stadium to ensure the
smooth running of the program, etc.
During its stay, to attract foreign
businesses to participate and invest
on Kaohsiung's future construction
the

opportunity to elucidate several

projects, delegation took the
planned construction projects while
visiting the Railway Industry
Association and the British
Consultants & Construction Bureau.
Construction plans include the
Kaohsiung Port Aerial Tram, the light

railway system, the image design

competition for Pier 1-22, and the
the

construction of new

Administration Building.
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©OWritten by Yu-Fong Wang

ith the approach of the 2009
World Games, Kaohsiung has
the
international sporting arena. The
Chief Executive Officer of the World
Games 2009 Kaohsiung Organizing
Committee (KOC), I-Heng Chen, led
the delegation to attend the 4-day

become more known in

Sport Accord Conference in Seoul,
starting from April 4th.

In the 2006 International World
Games Association (IWGA) opening
the Grand
InterContinental Hotel, [-Heng Chen

ceremony at

reported on Kaohsiung's
preparations for the 2009 World
Games. The delegates of General
Association of International Sports
(GAISF)
highly

Kaohsiung's capacity to stage such

Federations around the

world, recommended
an event.

After the conference, Mr. Chen
indicated that IWGA officials from
around the globe applauded
Kaohsiung's preparations and
promised their full supports. They
will assist in inviting representatives
of International Federations to
Kachsiung in July this year to
deliberate on the Technical Delegate

(TD Meeting).
will also be fully prepared to

Meeting Kaohsiung

welcome these delegates.

The KOC Chief Executive Officer, I-
Heng Chen, and the IWGA President,
Ron Froehlich, co-hosted the
Coordinating Commission (CoCom)
and initially confirmed the sports
events in the 2009 World Games.
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They korfball,
air sports, tug of war, dance sport,

include: gymnastic,

ju-jitsu, orienteering, powerlifting,
billiards,

fin swimming,

karate, bowling, roller

sports, water ski,
body building, squash, life saving,
fistball, boules, field archery, rugby
7, flying disc, canoe polo, climbing,
netball,
surfing. Some sports might be

racquetball, sumo, and

cancelled due to inadequate facilities
and lack of high-quality athletes.

Possibilities of having invitational

and demonstrational sports will be
discussed in future meetings.

In GAISF annual meeting on April
7th, KOC's Chief Executive Officer,
Chen, expressed gratitude towards
the IWGA for opening a door for
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Taiwan to take part in international
sporting events. It allows Taiwan to
share its capacities and know-how
with the world.

the Accord
the
Kaohsiung delegation set up a booth

called "World Games 2009

During Sport

conference in Seoul, Korea,
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The KOC Chief
Executive
Officer, I-Heng
Chen,expressed
gratitude
towards the
IWGA for
opening a door
for Taiwan to
take part in
international
athletic events.

Kaohsiung", to display flyers and
products. A short advertising film
was also played to publicize the
2009 World Games in Kaohsiung.
Taking part in the conference has
surely elevated Koahsiung's visibility

in the international sporting arena.

KOCPSSportAccord BB E M - RS RERBEERARREBEFIRAE T HE2009t

EIEEE -

KOC arranged to set up a booth at the 2006 SportAccord to promote the upcoming World
Games in Kaohsiung for the representatives of International Federations.
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(ihou Tianhou Templ

Llfe in Kachsiung has always
been closely affiliated with the
ocean, even in relation to religion.
The traditional Sea Goddess, Matsu,
can be worshipped in the oldest
temple in Kaohsiung, the Tianhou
Temple which was built in 1673.
During the celebration of the 333rd
the

Kaohsiung City Government is

anniversary of the temple,

hosting a "Matsu Cultural Festival"
at Cijin Tianhou Temple for citizens
to learn about this historical area.
There's a close relationship
between the establishment of Cijin
the

development of Kaohsiung. Due to

Tianhou Temple and
the high number of mullets in the
oceans surrounding southern
Taiwan, fishermen from Mainland
China have always been attracted to

In 1673, a fisherman

named Ah-Hua Hsu was fishing off

Kaohsiung.

the coast of Kaohsiung when a
typhoon struck, and so he sought
refuge at Cijin. He found Cijin to be
beautiful and ideally located in terms
of fishing; therefore, he set up a life
at Cijin.

Soon after, Ah-Hua Hsu went back
home and told his friends. Then six
of them moved to Cihou, Cijin, and
became the earliest residents of
Cihou.

fishermen will build a simple Matsu

According to tradition,
Temple in order to pray for safety
when fishing. This was how the
Cihou Tianhou Temple was founded.

By the year 1691, the population of
Cihou had increased so much that

the original residents feared that the
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Matsu Temple was going to be
illegally occupied. Therefore, a
meeting was held whereby an
agreement was written down stating
the area of the Matsu Temple. The
the

development of Cijin and the process

agreement also covered

of establishing the Matsu Temple,
which showed the importance of the
Matsu Temple in the history of the
development of Kachsiung.

With the population increase at
Cijin, the Matsu Temple became
increasingly important. There were
once many rocks in Kaohsiung Port
that caused accidents for many

small boats traveling between Cijin
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and Kaohsiung. Therefore, not only
do the deep-sea fishermen pray to
Matsu, but also the residents of Cijin
who regularly use the harbor. Since
then, the Matsu Temple has always
been full of people burning incense,
making it one of the most important
Temples in Kaohsiung.

Cijin Tianhou Temple has been
renovated numerous times over its
history. During the early 18th
century, there was an increase in
and these

residents at Cijin,

residents collected money and used
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it to rebuild the walls out of stone. In
1887, with the development of the
port, many businessmen from
overseas also donated money to
In 1927,

Ji-liu Tsai bought brick, stones and

renovate Tianhou Temple.

wood from Mainland China to
rebuild Tianhou Temple. However,
today's Tianhou Temple is the work
of Wen-bin Tsai in 1948.

Despite the numerous renovations,
Tianhou Temple has kept its

traditional Taiwanese elements;
many of these elements dating back
to the
regarded as a "third grade national
but, in the

minds of the residents of Cijin, the

Ching Dynasty. [t is now

historical building",

most precious thing about it is its
relationship with the people, which
has survived for over three hundred

years.
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Cihou Tianhou Temple has blessed the local
fishermen to mark the 333rd anniversary of
the temple. It provides crucial moral support
for many local residents. The temple is also
widely acknowledged as a valuable historical
asset in many respects.
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Feature Sto

—Where the Past Meets the Present

©OWritten by Ya-xiang Wang OPhotographs by Ya-xiang Wang and Jung-Hui Pao

Zuoying was Kaohsiung's political
and educational center when
Kaohsiung first came into existence.
As a result, tourists can easily find
historic sites of Ming and Ching
dynasties here. In the Ching Dynasty,
the government built four gates in
order to expand Zuoying as well as
and a moat around the city. Zuoying
thus became the first walled city in
Taiwan. Facing the sea with a
backdrop of Gueishan (the mountain
of the Turtle), Sheshan (the mountain
of Snakes), Chaisan and the
Banpingshan Park, Zuoying has
always been an essential military hub
to the city. After World War II,
Zuoying became a military harbor.
Even now, the Navy still stations
itself there. Therefore, due to such
glorious history, traditional
architecture, historical sites, military
culture and its beautiful natural
surroundings, Zuoying can be seen to
provide many special features.

The Intermodal Transfer Station for
the railway, the MRT (Mass Rapid
Transit System), and the HSR (High
Speed Rail) will all be based in
which will it a hub of

transportation in Kachsiung. Zuoying

Zuoying,

not only has an honored past but
also a bright future as well.

An Ancient City with Cultural
Resources

Zuoying has been a military center
In 1722, the
walled city's four gates were built,
known as the East, South, West and
North gates. Today, out of the three

since ancient times.

remaining gates, the East and North

gates attract many tourists due to

their perfect preservation. It is worth
noting that, on each side of North
gate, two "door gods" have been
embedded which are considered to be
the largest clay door god sculptures
in existence.

The remarkable history of Zuoying
is also visible in the diversity of
people's religious beliefs. There are
many temples, each worshiping
different gods, around the Lotus Lake
residents

area, thus providing all

with a chance to seek inner peace.

Prominent Sites

The Confucius Temple in Zuoving
is the largest one in Taiwan. Its
layout and structure represent
The tall wall

in front of the temple

different meanings.
standing
signifies how great Confucius'
wisdom is. To walk down through the
Gate of Rites and along the Path of
Righteousness to follow
Embellished

with golden glass tiles and animal

means

Confucius' philosophy.

figures, the rooftop of the temple

conveys Confucius' precept of
educating all without discrimination;
even animals could become
Confucius' students if they wanted
to.

Built in 1976, the Dragon and Tiger
Pagodas are two seven-story brightly-
colored buildings. While visiting,
tourists have to enter the two towers
via the dragon and exit from the tiger
in order to gain good luck.

Right next to the Dragon and Tiger
Pagodas are the well-known Spring
and Autumn Pavilions, which were

rebuilt in 1951. The two pavilions are
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connected by a corridor
with a Bodhisattva
Kuanyin statue standing at
the front. Beautiful scenery
is everywhere around the
Spring and Autumn
Pavilions. Tourists often
stand on the corridor
gazing at the ripples and
reflections on the water.
the
the
Path

provides visitors a chance

In addition to
gorgeous temples,

Zuoying Historic

to see all the historical
sites at the same time.
Starting from Dianzaiding
Rd. and ending at Zuoying
Sia Rd., the 263-meter path will take
through

you some of the most

traditional alleyways and buildings.

The Famous Lotus Lake
The Lotus Lake in Zuoying is

famous in Taiwan as well as in other
countries. It was named in the Ching
Dynasty after the flourishing lotus
and water caltrop growing in the
lake.

In recent years, the Kaohsiung City
Government built the bicycle path
Lake so that the

citizens would be able to ride around

around Lotus

the lake and enjoy its spacious views.

Lotus Lake used to be a huge basin
surrounded by a lotus and water
caltrop field, causing it to become the
habitat of pheasant-tailed jacanas.
Kaohsiung City government and
Wetlands Taiwan took part in setting
up the Jhouzih Wetland Park in the

hope of restoring the habitat for
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the end of December, 2007
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Zuoying impresses visitors by its numerous historic
sites and attracts many with its unique characteristics,
blending old and new alike.

jacanas and other wild animals. Thev
successfully launched the "Welcome
Jacanas Home Project" to restore the
rich ecological diversity in the area
which has given people a serene place
to recall the past.

Visitors can also climb along the
trail to the Banpingshan Nature Park,
which is located on the north side of
Lotus Lake, in order to view the Lotus

Lake and Gueishan in their entirety.

A Unique Culture

Between 1945 and 1949, a group of
new immigrants from China followed
the military and moved to Taiwan.
Later, the Department of Defense set
up a navy base here and built
military villages in Zuoying for
families of the Navy. Consequently,
Zuoying has become the largest home
base for military villages. What is
worth mentioning is that most people
who have lived in or near military
villages, often originate from a Naval
related background.

The military villages forms the
basis of the society; residents from
various provinces of China brought in
different ways of living, as well as

their food and varying cultures.

Kaohsiung Arena

The Kaohsiung Arena, covering
nearly 56,200 square meters, is to
reach completion in Zuoving, at the
Road and the
Xinzhuangzai Road by the end of
2007. By that time,

Kaohsiung citizens

junction of Boai

December,
will have a
15,000-seat multi-functional stadium
where they can go for exercise,

recreation and shopping.
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Foreign-Langnage Bookstores

©Written by Jian Cheng

©Photographs by Jung-Hui Pao

Reading is a traveler's spiritual

homeland. No matter how far
they go, once absorbed in familiar
words and books, it is possible to
feel at home again.

As
international city,

Kaohsiung becomes an
and language
learning remains popular in Taiwan,
more foreign-language bookstores
continued to open in Kaohsiung.
These stores not only sell books on
language learning in order to meet
consumers' needs, they also
introduce literature and other trendy
reading materials to readers. Thanks
to the wide variety of books and the
book displays in bookstores,
foreigners in Kaohsiung are able to
in a comfortable

like other

enjoy reading
environment just
Kaohsiung citizens.
Whether
business,

they are here for
tourism, or relocation,
more than fifteen thousand
foreigners, mostly from English-
speaking countries and Japan, live
in Kaohsiung now. As a result,
mostly English and Japanese books
are to be found in foreign bookstores

here.

Eslite Bookstore- Thoughtful
Display of English Books

Eslite Bookstore is the most
representative of the Taiwan-based
bookstores. Its elegant space and the
overtly comfortable atmosphere,
attract book lovers from all over
Kaohsiung. Despite its focus on
Chinese books, Eslite Bookstore has
a considerable selection of English
and Japanese books as well. It even
has more foreign books than in the

Chinese on language and design
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sections.
One thoughtful

Bookstore does

thing Eslite
is to put newly
published English books next to
In this

way, foreigners will notice books in

other new Chinese books.

their mother tongue the moment
they enter the store. A considerate
like this

foreigners to fit into the local society.

act definitely helps

Covering 3300-square-meters, the
Eslite Bookstore is located on the
17th floor of the FE21 Mega
Department Store in Kaohsiung.
Featuring an unique design of
the Eslite Bookstore is
highest floor,

offering

stairway,
positioned on the
consequently, impressive
and incredible views. Readers can
overlook the Port of Kaohsiung

whilst enjoying their reading.
Kinokuniya Bookstore-
An Authentic Japanese

Experience
Speaking of Japanese bookstores

in Kaohsiung, the Kinokuniya

Bookstore located in the Talee Isetan
Department Store, is no doubt at the
top of the list of the best. Selling
both Japanese and Chinese books,
the Kinokuniya Bookstore has the
in both

In addition to those on

same amount of books
languages.
technology, economy and literature,
the Kinokuniya Bookstore has a
significant collection of magazines
on traveling, fashion, crafts, women
and comic books. For many
the

Kinokuniya Bookstore can satisfy

Japanese or Japanophiles,

[ £

SENANEIE—ER

their diverse needs and provide them
with an opportunity to learn the
differences between Taiwanese and

Japanese style of publishing.
Food for Your Mind and
Body

Both the Eslite and Kinokuniya

Bookstores are located in
department stores and close to cafe
or food plazas. How much better can
life become than to be able to relax

on a cup of coffee with a good book!
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No.88, Tongcing Rd., Kaohsiung City

(07) 2270888

ENLERBRAT

Branch VESHEEE | =HhREERssHE Grxiho)
Caves Bookstore No.76, Wufu 4th Rd., Kaohsiung City

e B T TR T 6 (07) 5615716
Booksman Bookstore No. 28, Wufu 2nd Rd., Kaohsiung City

T LR B 285t

(07) 2290300

Eslite Bookstore (17th floor of the Fe21

BmEE

No.76, Sanduo 4th Rd., Kaohsiung City
BT =% NPE2 157174 - JET)E

(07) 3313102

NEBE | HiTRIL—H54TH

Kinokuniya Bookstore (10th floor of Talee
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(07) 2811192

(07) 2725120
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It's All about

©Text and photograph by Joanna

invited by his friend,

‘ N ?hen invi
Juan Pablo

Hendrichsen came to Taiwan and

Fernandez

now teaches English in Kaohsiung.
He chose to stay in Kaohsiung
attracted not only by the relaxing
lifestyle here but also the location of
the city itself; Pablo can get on his
motorcycle and enjoy the blue sky
and beautiful sea of Kenting after
only a two hour drive from
Kaohsiung.

Born in Guatemala, Pablo joked
that he

European races.

is a combination of all
After having
traveled across fifty-four countries,
Pablo's favorite sport is still soccer,
and we can easily see his love for the
sport during our interview with him.
Pablo has been playing soccer ever
since he was five. Even now, he still
practices soccer with his friends and
teammates for eight hours every
Saturday. For him, soccer is a
necessity of life and a tradition of his
family. In order to play soccer, Pablo
tries to maintain his health and
figure in order to keep in peak

condition. In his opinion, you
exercise your whole body while
playing soccer- apart from the hands
of coursel!

Pablo now leads the "Kaohsiung
which

Massive" soccer team
k)
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I:[ Y8R &8 BIEE BN SR
BHFRFRNTAE > S8 2 HES M
IAT B B e 2 B E 00 Pacers) » S {EH
— B ESKHEE BRIEENINE
RELREERR  BREMEETRRE N —%
ARBEEIRS L 0 BPaulil = » = S 2
BRI E - BRERR T —HgE 2Rk
Z A o B E— R F L BT K B 4 Ok R
PaulFor B Ste BB EN I SR EE R
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IZ7KEE ~ B8 Frel@esss - ElEmEsEX
SEHMIEOR R Pauld iR -

A= HE 3 FEAPaulHH BEAY AR E = AT

Soecen

originally formed by foreigners living
the
championship of the Taiwan
Pablo

emphasizes that in order to play

in Kaohsiung, to win

Tournament Soccer Game.
soccer well, children need to learn
soccer skills when they are young.
Therefore, he volunteers to be the
coach of "Mini Massive" soccer team
to teach kids everything he knows
the sport.

Pablo also
enjoys the company of friends. Every

Apart from soccer,

Sunday, he cooks a massive
breakfast for them. Having lived in
Kaohsiung for five years, Pablo says
approvingly that the city is getting
prettier, especially the view along
Pablo

and his teammates hope that there

the Love River. Meanwhile,
will be a soccer field suitable for
practicing at night, so that they can
also play after sunset. He believes
that, in

citizens will become healthier and

this way, Kaohsiung's

happier at the same time.
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Paul Sunstrum, originally from
Canada, first came to Taiwan
based on a friend's recommendation.
He teaches English in Kaochsiung
and enjoys playing soccer for the
"100 Pacers", a team set up by a
group of foreigners living in
Kaohsiung. Due to the players'
mutual love of soccer, a family-like
friendship has been established
within the team. According to Paul,

"100 Pacers"
group of people who he not only

is like his family; a

plays soccer with, but also travels
with. Paul said that any member of
the "100 Pacers" never be left out.
Paul has a scooter in Kaochsiung
and has adjusted to the lifestyle
When the

traffic situation in Kaohsiung, Paul

well. speaking about
feels that, although it is exciting to
ride around, work needs to be done
to improve the safety of commuting
the likes

Taiwanese very much,

around city. Paul
food
especially dumplings and tofu; his
favorite beverage being milk tea.

Paul has been living in Kachsiung
for three years and therefore has
been experiencing first-hand the
of the

regards

changing "face" city;

particularly in to an

increase in parks and open green

Courtesy’of-'Kaohsiung Massive
VSRR
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Pacers...... ...

Never Walk Alone

spaces. In his spare time, he likes to
go to Chaishan, Love River, and
Urban Spotlight with friends.

Paul is looking forward to seeing
the fruits of the
development of Kaohsiung.
thinks that the hosting of the 2009
World Games

opportunity for Kaohsiung to be

continual
He also
is an invaluable
recognized by the rest of the world.
Paul gave some helpful suggestions
in relation to the possibility of the
Kachsiung City Government setting
up a service providing foreigners
with
shopping, living and transportation

information about food,

around the city. Paul also suggested
that all of this useful "daily way-of-
life" information should be available
at the airport for foreigners to pick
up and read.

With the ongoing development of
Paul

brand new

Kaohsiung, is excited about

seeing the image of
Kaohsiung exposed to the rest of the
the 2009 World

Games; he's also particularly keen

world during

to see the new Kaohsiung Dome. He
also hopes that the KMRT and high
speed railway will be operating as
soon as possible, thus making
traveling around Kaohsiung much

more convenient.
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Kaohsiung Cultural Center

== 8 5L Chih-de Hall
05,705-06 19:30

FEX3 - KBS HAEHE
White X3
EF%E Cloud Gate
Bx3
OHEEN [H ) EHEE -
19984 & (E B EIUTAT -
20064 » HAREFERIEER -
SERL T Ex3 | FI=ETH -
White <3
@Lin Hwai-min completes the
poetic trilogy.

ZEB
OISR SAE T RES ) -

M EEEATRERE) » DU AR
% | F% G Al - AR
B AR - R
FE 1 AR SR IR e -
AIRE R -

Formosa, Island the Beautiful
@Bulareyaung creates a heart-
wrenching dance of his
motherland Legendary folk artist
Kimbo Hu sings live to memorable ballads.

05,707 19:30
i % Py S IB 2006 - A e &
2006 Concert: Kaohsiung Chamber Choir

=roms

05,710 19:30

rhEB i B S FATL 2006 B & T /&
2006 Dance: Chung Hwa School or Arts

05,713 19:30
CHAAUET) —EIRIEF20065F 5 ZE FH K

Olympics: Taipei Dance Circle

Kaohsiung Museum of Fine Arts

03,718-06,703
2006/ it SE B 23 R i T R TR &
Kaohsiung Awards 2006

and the 23rd Kaohsiung
Fine Arts Exhibition

03,714-06, 11
2009138 & E 5 AR T T A2t s R R

Exhibition of the Competition Results for Construction
of the Main Stadium for 2009 World Games

03,725-05,721

BREOR - B

Vision and Beyond

@ MRLELR - SRS | BREERF ULBmEEEE
—JE MR A F R R EE | F (SRR EZ
HEREY - BEGERPERAREERIBEE - 55
BRIGAFAL > SRRIEERAIAFRRER » RlhEd
TR A S8 ENEE - MIEERAIFER TRE - R
RE -~ HEBR - HOR - BIBLEEZEEAAL -
@This exhibition presents the works by the six recipients
of the first "Techno Art Creation Project” supported by the
National Culture and Arts Foundation (NCAF). The
NCAF attaches great importance to the development of
visual arts as a whole in Taiwan and take an active role
in cultivating local techno artists by encouraging related
creations and exhibitions. The six participating artists are
Wang Jun-jieh, Wu Tien-chang, Lin Shu-min, Huang
Hsin-chien, Lu Kai-tsz and Tsai Anchih. Their works show
the diversity of technological/digital applications in art
creations and a sense of futurism of techno arts.

GacE

PEREN+HFNA
HARTHAE —BZAFE&LEA
T Kaohsiung Municipal Film Archives
Theatre Hikosen Japan
05,21 19:30
SRE WA KRR SR ——
From Bohemia's Woods and Fields: 20065 TR
T T A s

Concert of Kaohsiung City Symphony Orchestra 2006 Labourer Film Festival

05,/09-12 : 05,716-26
[REERRE —KERT

Old Film Collection - American Films

05,724 19:30

BEEE-HZE

All Star Trio: violin- Gil Shaham, piano- Yafim
Bronfman and Cello- Truls Mork

L HERLAFE The Management of New Art

TWO-DISC
i

/ \y,{ lul‘t" Z

SPECIAL EDITION

/orr;)us"' FeJng(
05,725 19:30 5
EERawlinsuiZ gL = E %

The Rawlins Piano Trio
e A FLEE SIS

05,27 19:30
oy S S A R

Carmina Burana: New Classic Dance

Concert by Kaohsiung City Chinese Orchestra

GENE KELLY
DONALD 0CONNOR
DEBBIE REYNOLDS

05,/13-14
2006 RIFEER R IR 8

2006 Taiwan International Ethnographic Film
Festival & Seminar

05,727-31

BEASERE - F28ESEEERERKERE
The 28th Golden Harvest Film Festival

04 ,15-05,721

Eﬁﬁé@éﬂ ﬁ_ﬂi BirE A ElgE

25 LA 1981-2006 L

We Are Belize- Eﬁfﬁiﬁﬁﬁ%ﬁg

25 Years of Independence 1981-2006

02,15-05 07

FEAE —d P RE S YR

Treasures from the Central Plain of Ancient China 04,18-05,21

. ERXE=EHEE

05,730-10,722 Cihou Tianhou Temple- Exhibition of Matsu's

Legacy Articles

The Sea
OF L HYEEAI S T HEERG S 333 EEHH LA »

03,/11-06,/18 I BRARE  BrASEEHE - M - EiRE508k

Pl : S - AAMERIEE R - FHGERS RS -
B TR A R ST | PN DEREEE SR aR R R AR -
Greer; Field: #FesmiE  @In order to cerebrate the 333rd Anniversary of Matsu

Cultural Festival, Kaohsiung Museum of History holds
this exhibition. There are more than 50 antiques
displayed in this exhibition including theancient bell, the
incense burner and the Taoist's priest's robes along with
introducing the developing progress, the meaning of
religious activities and architectural features of Tianhou
Temple. The Matsu Cultural Festival links together the
exhibition, displaying religious activities with folklore
antiques, this museum presents numerous local cultural
features and forms of Kaohsiung for the public to view.

Ecological Practices of Contemporary Art

05,711-06,718
HEEE Galleries for Citizens
FIERRIR - FPEE{EE

Kuo Ying-mei : Limitations of Existence
04,708-29

TR ERE
Explore Your Own Architectural Wonders

el <!

04,26-06,18
MSREER— T BRI AR

Let Dreams Talk Wing- Crafts Training Exhibition of

National Taiwan Craft Research Institute (NTCRI)

05,30-08 /06
BRI e —HEE - ERETRE

Reflet de-dans Paris / Kachsiung

BIFLO% -

ERNEE
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